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         最近，布谷鸟注意到翠鸟一直很安静，经常陷入沉思，于是布谷鸟决定去拜访他。 

*** 

         布谷鸟说道：“今天的天气很好，您，先生，应该跟我一起去田野。收获季即将到来，

田野上人们欢闹，鸟群翔集。先生，若您前往，或许会看到一些有趣的事物。” 

         翠鸟吃完了他的甜点，非常高兴地跟着布谷鸟一起走。看到金灿灿成熟的稻田，翠

鸟感动不已。 



         在那里，翠鸟和布谷鸟沐浴在广阔的田野美景之中。 

         站在丰收的庄稼旁，翠鸟悠闲地开始闲聊。然而，奇怪的是，几乎没有人回答。一

些植物正忙着挺直肩膀抵抗风，而另一些则在奋力保持头部完整或全神贯注于与贪婪的鸟

类抗争。他们弓着身子，低着头，没有人想要闲聊。 

         看到失望的翠鸟，布谷鸟建议道：“那边看起来挺热闹的，我们为何不过去呢？那些

家伙在招手，他们看起来很健谈。” 

         这一举动结果是正确的；他们最终找到了可以交谈的人。好奇又困惑，翠鸟问道：

“在同一个田野里，为什么两边会如此不同呢？那边的人死气沉沉，而你们却欢快又轻

松。” 

         一位还在随风起舞的稻田青年迅速回答道：“先生，这是因为我们的环境不同。我们

这群人轻松自在，而那些家伙整天忧心忡忡地看守着他们成熟的谷物。真是浪费时间啊！

美好的阳光明媚的日子就是用来歌唱、舞蹈和畅谈的......” 

         当他说话时，他挺起胸膛，仿佛想用双臂拥抱天空和大地，他的眼睛闪烁着无法形

容的骄傲。他的双手拍打着摇曳的身体，扇动着叶子。翠鸟看穿了这一切：“这里的稻子

全是歪的。” 
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